
پرسش ۴۱۷: سوال هایی در مورد توحید 

السؤال/ ٤١٧: بسم الله الرحمن الرحیم 
السـلام عـلیك أیـھا الـوصـي الـرسـول الإمـام أحـمد الـحسن الـیمانـي ورحـمة الله 

وبركاتھ. 
سـیدي، روى عـلي بـن إبـراھـیم، عـن أبـیھ، عـن الـنضر بـن سـویـد، عـن ھـشام بـن 
الـحكم، أنـھ سـأل أبـا عـبد الله(ع) عـن أسـماء الله واشـتقاقـھا، الله مـما ھـو مشـتق؟ قـال: 
فـقال لـي: (یـا ھـشام، الله مشـتق مـن إلـھ، والإلـھ یـقتضي مـألـوھـاً والاسـم غـیر الـمسمى، 
فـمن عـبد الاسـم دون الـمعنى فـقد كـفر ولـم یـعبد شـیئاًَ، ومـن عـبد الله الاسـم والـمعنى 
فـقد كـفر وعـبد اثـنین، ومـن عـبد الـمعنى دون الاسـم فـذاك الـتوحـید، أفـھمت یـا ھـشام؟ 
قـال: فـقلت: زدنـي، قـال: إن l تـسعة وتـسعین اسـماً فـلو كـان الاسـم ھـو الـمسمى لـكان 
كـل اسـم مـنھا إلـھاً، ولـكن الله مـعنى یـدل عـلیھ بھـذه الأسـماء وكـلھا غـیره. یـا ھـشام، 
الـخبز اسـم لـلمأكـول، والـماء اسـم المشـروب، والـثوب اسـم لـلملبوس، والـنار اسـم 
للمحـرق، أفـھمت یـا ھـشام فـھما تـدفـع بـھ وتـناضـل بـھ أعـداءنـا والمتخـذیـن مـع الله جـل 
وعـز غـیره. قـلت: نـعم، قـال: فـقال: نـفعك الله بـھ وثـبتك یـا ھـشام. قـال ھـشام: فـھو الله 

ما قھرني أحد في التوحید حتى قمت مقامي ھذا)([39]). 

سؤال/ ۴۱۷: بسم الله الرحمن الرحیم 
سلام علیکم ای وصی و رسول امام أحمد الحسن الیمانی و رحمة الله و برکاته. 

مـولایم: علی بـن ابـراهیم روایت نـموده، از پـدرش، از نـضر بـن سـوید، از هـشام بـن حکم، 
که  ایشان از امـام صـادق(ع) از اسـماء الهی و اشـتقاق آن، که الـله از چـه چیزی مشـتق 
(گـرفـته) شـده، سـؤال نـمود؟ گـفت: حـضرت بـه مـن فـرمـودنـد: (هـشام بـن حکم گـوید از 
ه از چـه مشـتق اسـت؟  حـضرت صـادق راجـع بـاسـماء خـدا و اشـتقاق آن هـا پـرسیدم که الـلَّ
فـرمـود: یا هـشام از «الاه» و الـه مـألـوهی (آنکه پـرسـتشش کنند) لازم دارد و نـام غیر 
صـاحـب نـام اسـت، کسی که نـام را بـدون صـاحـب نـام پـرسـتد کافـر اسـت و چیزی نـپرسـتیده، 
و هـر که نـام و صـاحـب نـام را پـرسـتد کافـر اسـت و دو چیز پـرسـتیده و هـر که صـاحـب نـام را 
پــرســتد نــه نــام را این یگانــه پــرســتی اســت، ای هــشام فهمیدی. عــرض کردم: بیشتر 



بـفرمـائید. فـرمـود: خـدا را نـود و نـه نـام اسـت. اگـر هـر نـامی هـمان صـاحـب نـام بـاشـد بـاید هـر 
کدام از نـامـها مـعبودی بـاشـند، ولی خـدا خـود مـعنائی اسـت که  این نـام هـا بـر او دلالـت کنند 
و هـمه غیر خـود او بـاشـند، ای هـشام کلمه خـبز (نـان) نـامی  اسـت بـرای خـوردنی و کلمه 
مـاء (آب) نـامی  اسـت بـرای آشـامیدنی و کلمه ثـوب (لـباس) نـامی ا سـت بـرای پـوشیدنی و 
کلمه نـار (آتـش) نـامی  اسـت بـرای سـوزنـده، ای هـشام طـوری فهمیدی که بـتوانی دفـاع 
کنی و در مـبارزه بـا دشـمنان مـا و کسانی که هـمراه خـدا چیز دیگری پـرسـتند پیروز شـوی، 
عـرض کردم آری، فـرمـود: ای هـشام خـدایت بـدان سـود دهـد و اسـتوارت دارد. هـشام 
گـوید: از زمـانی که از آن مجـلس بـرخـاسـتم تـا امـروز کسی در مـباحـثه تـوحید بـر مـن غـلبه 

نکرده است)([40]). 

وعـن أبـي الـحسن الـرضـا(ع): ھـو نـفسھ ونـفسھ ھـو، قـدرتـھ نـافـذة، فـلیس یـحتاج 
أن یـسمى نـفسھ، ولـكنھ اخـتار لـنفسھ أسـماء لـغیره یـدعـوه بـھا؛ لأنـھ إذا لـم یـوصـف لـم 
یـعرف، عـن أبـي الـحسن الـرضـا(ع): (ھـو نـفسھ ونـفسھ ھـو، قـدرتـھ نـافـذة، فـلیس 
یـحتاج أن یـسمى نـفسھ، ولـكنھ اخـتار لـنفسھ أسـماء لـغیره یـدعـوه بـھا؛ لأنـھ إذا لـم یـدع 
بـاسـمھ لـم یـعرف، فـأول مـا اخـتار لـنفسھ الـعلي الـعظیم؛ لأنـھ أعـلى الأشـیاء كـلھا، 
فـمعناه الله، واسـمھ الـعلي الـعظیم ھـو أول أسـمائـھ، عـلا عـلى كـل شـيء، دع بـاسـمھ لـم 
یـعرف، فـأول مـا اخـتار لـنفسھ الـعلي الـعظیم؛ لأنـھ أعـلى الأشـیاء كـلھا، فـمعناه الله 

واسمھ العلي العظیم ھو أول أسمائھ، علا على كل شيء)([41]). 

و از ابی الـحسن رضـا(ع): او خـودش بـود و خـودش، قـدرتـش نـافِـذ اسـت، و نیازی بـه 
 این که خـود را بِـنامـد نـدارد، و امـا بـرای خـود، بـه خـاطـر(نیاز) دیگران اسـمائی اختیار کرد 
که بــا آن او را بــخوانــند؛ زیرا او اگــر وصــف نــشود شــناخــته نمی شــود، از ابی الــحسن 
رضـا(ع):( او خـودش بـود و خـودش، او قـدرتـش نـفوذ داشـت پـس نیازی نـداشـت که خـود را 
نـام بـبرد ولی بـرای خـود نـام هـائی بـرگـزید تـا دیگران او را بـآن نـام هـا بـخوانـند، زیرا اگـر او بـه 
نـام خـود خـوانـده نمی شـد شـناخـته نمی شـد و نخسـتین اسمی که بـرای خـود بـرگـزید: علی 



ه اسـت و اسـم او علی عظیم اسـت  عظیم بـود، زیرا او بـرتـر از هـمه چیز اسـت، مـعنای او الـلَّ
که اول نام های اوست و برتر از همه چیز است)([42]). 

سـیدي، أسـألـك سـؤال خـاضـع مـتذلـل أن تـعرفـني الـتوحـید (حـقیقة) الـذي أشـار إلـیھ 
جـدك الإمـام الـھمام جـعفر بـن محـمد الـصادق (عـلیھما السـلام) فـي ھـذا الحـدیـث 

الشریف، ھذا السؤال الأول. 

آقـای مـن، از شـما مـسالـت دارم که حقیقت تـوحید که جـدتـان امـام هـمام جـعفر بـن 
محـمد صـادق(ع)  در این حـدیث شـریف اشـاره فـرمـودنـد، را بـه مـن بـشناسـانی، این سـؤال 

اول. 

والـسؤال الـثانـي: وعـن أبـي الـحسن الـرضـا(ع): (ھـو نـفسھ ونـفسھ ھـو، قـدرتـھ 
نـافـذة، فـلیس یـحتاج أن یـسمى نـفسھ، ولـكنھ اخـتار لـنفسھ أسـماء لـغیره یـدعـوه بـھا؛ 
لأنـھ إذا لـم یـدع بـاسـمھ لـم یـعرف، فـأول مـا اخـتار لـنفسھ الـعلي الـعظیم؛ لأنـھ أعـلى 
الأشیاء كلھا، فمعناه الله واسمھ العلي العظیم ھو أول أسمائھ، علا على كل شيء). 

و ســؤال دوم: و أبی الــحسن الــرضــا(ع) می فــرمــاید: (او خــودش بــود و خــودش، او 
قـدرتـش نـفوذ داشـت پـس نیازی نـداشـت که خـود را نـام بـبرد ولی بـرای خـود نـام هـائی بـرگـزید 
تـا دیگران او را بـه آن نـام هـا بـخوانـند، زیرا اگـر او بـه نـام خـود خـوانـده نمی شـد شـناخـته 
نمی شـد و نخسـتین اسمی که بـرای خـود بـرگـزید: علی عظیم بـود، زیرا او بـرتـر از هـمه چیز 
ه اسـت و اسـم او علی عظیم اسـت که اول نـام هـای اوسـت و بـرتـر از  اسـت، مـعنای او الـلَّ

همه چیز است). 

راجـیاً مـن الـمولـى الـیمانـي الـعظیم بـیان ھـذا الحـدیـث بـیانـاً یـعرفـني ھـذا الاسـم 
الشریف معرفة حقیقیة. 



از مـولایم یمانی بـزرگـوار درخـواسـت دارم که  این حـدیث شـریف را طـوری بیان نـمایند تـا  
به معرفت حقیقی این اسم شریف دست پیدا کنم. 

والسؤال الثالث: سیدي الیماني ھل المعاد جسماني أم روحاني؟ 
والسلام علیك ورحمة الله وبركاتھ. 

المرسل: عارف - العراق 

و سؤال سوم: آقای من یمانی،  آیا معاد جسمانی است یا روحانی؟ 
والسلام علیک و رحمة الله و برکاته. 

فرستنده: عارف - عراق 

الجواب: بسم الله الرحمن الرحیم 
والحــمد l رب الــعالــمین، وصــلى الله عــلى محــمد وآل محــمد الأئــمة 

والمھدیین وسلم تسلیماً. 
الأسـئلة الـتي فـي الـتوحـید سـیأتـي جـوابـھا فـي تفسـیر سـورة الـتوحـید، وإن 
شـاء الله سـیتم نشـره قـریـباً بـفضل الله، وأسـأل الله أن یـمنّ عـلیك بـالـشفاء 

والعافیة ھو ولیي وھو یتولى الصالحین، وأن یصلح جمیع أحوالك. 
جواب: بسم الله الرحمن الرحیم 

و الحـمد لـله رب الـعالمین، و صلی الـله علی محـمد و آل محـمد الأئـمة و المهـدیین و 
سلم تسلیماً. 

جـواب سـؤال هـایی که در خـصوص تـوحید اسـت بـه زودی در تفسیر سـوره تـوحید می آید، 
و ان شـاء الـله انـتشارش بـه زودی بـه فـضل خـداونـد انـجام می گیرد، و از خـداونـد مـسالـت 
دارم که بـر شـما بـا شـفاء و عـافیت مِـنت نَهَـد که او یار مـن  و یاری دهـنده نیکوکاران اسـت، 

و تمام احوالات شما را اصلاح فرماید. 



واعـلم أن الـدنـیا دار بـلاء وامـتحان، وھـي أیـام لا نـكاد نـذكـر مـا مـضى مـن 
حـیاتـنا فـیھا. حـتى لـو أن أحـداً طـلب مـنك أن تـتكلم عـن سـنوات مـضت مـن 
حـیاتـك لـن تـتمكن أن تتحـدث لأكـثر مـن سـاعـة أو سـاعـات، فـحیاة تـختزل 
بــساعــة أو ســاعــات حــري أن لا یــلتفت لــھا الإنــسان، ﴿قـَـالَ كَــمْ لـَـبثِْتمُْ فـِـي 
یـنَ * قَـالَ إنِ  الأْرَْضِ عَـدَدَ سِـنیِنَ * قَـالُـوا لَـبثِْناَ یَـوْمـاً أوَْ بَـعْضَ یَـوْمٍ فَـاسْـألَْ الْـعَادِّ
لَّـبثِْتمُْ إلاَِّ قَـلیِلاً لَّـوْ أنََّـكُمْ كُـنتمُْ تَـعْلمَُونَ * أفَحََسِـبْتمُْ أنََّـمَا خَـلقَْناَكُـمْ عَـبثَاً وَأنََّـكُمْ إلَِـیْناَ 

لاَ ترُْجَعُونَ﴾([43]). 
و بِــدان که دنیا خــانــه بــلاء و امــتحان اســت، و آن روزهــایی اســت که مــا نمی تــوانیم 
مــقداری از زنــدگی مــان که گــذشــته را یاد کنیم. حتی اگــر کسی از شــما بــخواهــد که از 
سـال هـایی که بـر تـو گـذشـته سـخن بـگویی هـرگـز نمی تـوانی در مـورد آن بیشتر از یک 
سـاعـت یا دو سـاعـت صـحبت کنی، و سـزاوار اسـت، زنـدگی ای که لحـظه یا لحـظاتی بیش 
نیست انـسان بـه آن تـوجـه نکند، (خـداونـد فـرمـود: چـه مـدت بـه حـساب سـال هـا در زمین بـه 
سَـر بـردید؟* گـویند: یک روز یا پـاره ای از یک روز بـه سـر بـردیم، پـس از حـساب گَـران 
بـپرس* گـویند:جـز انـدکی دِرنـگ نکردید، اگـر بـه درسـتی می دانسـتید* آیا پـنداشـته اید که 

شما را بیهوده آفریدیم و شما به نزد ما بازگردانده نمی شوید؟)([44]). 

 وفـقك الله اكـتب آیـة الـكرسـي بـالـزعـفران فـي ورقـة واحـملھا مـعك، 
وأیـضاً اكـتب سـورة یـس وسـورة الـواقـعة بـالـزعـفران فـي ورقـة وضـع الـورقـة 
فـي مـاء حـتى تنحـل الـكتابـة فـي الـماء واغتسـل بـالـماء ولا تـجعل الـغسالـة 
تـذھـب إلـى مـكان نـجس بـل اجـمع الـماء وارمـھ فـي مـكان طـاھـر وأسـأل الله 

تمام العافیة. 
والسلام علیكم ورحمة الله وبركاتھ. 

أحمد الحسن - أواخر صفر/ ١٤٣١ ھـ 



خـداونـد شـما را تـوفیق دهـد، آیة الکرسی را بـا زعـفران بـر بـرگـه ای بـنویس و بـه هـمراه 
خـود حـمل کن، و هـم چنین سـوره یس و واقـعه را بـا زعـفران در بـرگـه ای بـنویس و بـرگـه را در 
آبی قـرار بـده تـا آب نـوشـته هـا را حـل کند و بـا آب غسـل کن و اجـازه مـده که (غُـسالـه) 
بــاقیمانــده آب بــه مکان نجسی بــرود بلکه آب را جــمع کن و در مکانی پــاک بــریز  و از 

خداوند عافیت کامل را خواستارم. 
والسلام علیکم و رحمة الله وبرکاته. 

أحمد الحسن  - أواخر صفر/ ۱۴۳۱ هـ 
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